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III Kongres Polonistyki Zagranicznej, Poznań, 9-10 czerwca 2006 r.

Literatura, kultura i język polski

w kontekstach i kontaktach światowych

Dobrą tradycją polonistów krajowych i za-
granicznych są cykliczne spotkania naukowe,
pozwalające na prezentację dokonań, sformu-
łowanie nowych projektów badawczych i roz-
poznanie aktualnego stanu filologii polskiej
wśród innych filologii uprawianych w ośrod-
kach akademickich i instytutach badawczych
na całym świecie. Polonistyka jest jedna, bez
względu na to, gdzie się ją uprawia. Spotkania
międzynarodowej wspólnoty polonistów z wie-
lostronnym pożytkiem uruchamiają perspekty-
wę porównawczą, pozwalają widzieć polską
literaturę, język i kulturę jako jedną z wielu,
jako uczestnika, dawniej i dziś, wielogłosowej
kultury europejskiej, czy szerzej – powszech-
nej. Zjazd uczonych-polonistów i nauczycieli
języka polskiego z całego świata to także spot-
kanie ludzi, którzy są w swoich krajach praw-
dziwymi ambasadorami polskości, propa-
gującymi naszą kulturę, jej wartości i związki
z tradycją europejską, ale także informującymi
o bieżących zagadnieniach społecznych, poli-
tycznych, a nawet ekonomicznych. Ich wielo-
stronna działalność kształtuje pozytywny i rze-
telny obraz Polski w świecie. Słowem: Kon-
gres Polonistyki Zagranicznej (komplementar-
ny wobec tradycyjnych Zjazdów Polonistów –
ostatni: w Krakowie w 2004 r. pod hasłem
„Polonistyka w przebudowie”) jest zawsze
ważnym wydarzeniem w życiu naszego środo-
wiska i całej międzynarodowej społeczności
polonistów. Pierwszy odbył się w Warszawie
(w 1998), a drugi w Gdańsku (2001). 

Za trzecim razem „światową stolicą polo-
nistyki” stał się Poznań. Głównym organizato-
rem III Kongresu był Instytut Filologii Pol-

skiej UAM w Poznaniu, a współorganizatorem
– Międzynarodowy Naukowy Komitet Studiów
Polonistycznych, którego przewodnicząca, a za-
razem przewodnicząca Komitetu Nauk o Lite-
raturze PAN, prof. dr hab. Małgorzata Czer-
mińska, opracowała merytoryczny program
konferencji. Do prac organizacyjnych włączył
się Instytut Badań Literackich PAN, a także
Rada Języka Polskiego przy Prezydium PAN.
Patronat honorowy nad Kongresem objął
marszałek Senatu RP Bogdan Borusewicz,
reprezentujący lokalne władze samorządowe
– marszałek województwa wielkopolskiego,
Marek Woźniak oraz JM rektor UAM prof. dr
hab. Stanisław Lorenc. 
   Kongres przypadł na rok 2006, proklamo-
wany przez Senat Rzeczpospolitej Polskiej
Rokiem Języka Polskiego. Dzięki inicjatywie
przewodniczącej senackiej Komisji Kultury
i Środków Przekazu, Krystynie Bochenek, nasz
Kongres został włączony do obchodów Roku
Języka Polskiego. Marszałek Senatu oraz prze-
wodnicząca senackiej Komisji Kultury i Środ-
ków Przekazu zaprosili grupę polonistów pol-
skich i zagranicznych na spotkanie w przede-
dniu Kongresu w siedzibie Senatu w War-
szawie. Spotkanie to pozwoliło przedstawić
problemy, z jakimi boryka się polonistyka
zagraniczna, sytuację języka polskiego i pol-
skiej kultury we współczesnym świecie, tak
w wymiarze nauczania akademickiego, jak sze-
rzej – promocji w środowiskach pozaakade-
mickich kultury, literatury i problematyki spo-
łeczno-kulturalnej współczesnej Polski. Senac-
ka komisja wyraziła gotowość współdziałania
w zakresie swoich kompetencji z reprezen-
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tacją polonistów zagranicznych oraz wspierania
inicjatyw na rzecz integracji naukowych ośrod-
ków polonistycznych w kraju i za granicą. 
   W Kongresie uczestniczyło 140 osób z 30
krajów: Australii, Austrii, Belgii, Białorusi,
Bułgarii, Chorwacji, Czech, Finlandii, Francji,
Gruzji, Hiszpanii, Japonii, Korei, Litwy, Mace-
donii, Niemiec, Norwegii, Rosji, Rumunii, Ser-
bii, Stanów Zjednoczonych Ameryki Północ-
nej, Szwajcarii, Szwecji, Ukrainy, Węgier,
Wielkiej Brytanii, Wietnamu, Włoch i Polski.

Obrady toczyły się w ośmiu sekcjach:
1. Sporne problemy współczesnej kultury
2. Językoznawcze poszukiwania 
3. Wokół stereotypów narodowych
4. Polonistyka za granicą
5. Literatura polska z perspektywy światowej
6. Słowo-obraz-media
7. Polskie dialogi z literaturą obcą
8. Historyczne rozpoznania. 

Wygłoszono ponad sto referatów, które
wywoływały często długie i burzliwe dyskusje.
Kongres rozpoczęły i zakończyły obrady ple-
narne, na których wygłaszano referaty o cha-
rakterze ogólnym. Trudno podsumować szcze-
gółowo dokonania naukowe Kongresu; przez
obrady przewijało się wiele wątków proble-
mowych, a wypowiedzi biegły w różnych kie-
runkach właściwych współczesnym badaniom
literackim, językoznawczym i glottodydaktycz-
nym. Szerokie zakreślenie tematyki Kongresu
umożliwiło prezentację problemów, nad któ-
rymi pracują badacze–poloniści za granicą
i poloniści krajowi. Szczególnie intrygujące
były wystąpienia dotyczące literackich, kultu-
rowych i językowych aspektów globalizacji,
integracji europejskiej oraz środkowoeuropej-
skiej, polskiej recepcji prądów ogólnoeuropej-
skich i światowych; polskiego modernizmu
i postmodernizmu w kontekście europejskim
i światowym, literaturze wobec teatru, malar-
stwa, muzyki, filmu i nowych mediów, gender

studies w badaniach polonistycznych i kompa-
ratystycznych, antropologii kulturowej i etno-
lingwistyce (komunikacja międzykulturowa na
różnych poziomach, interferencje kulturowe,

stereotypy, etnosemantyka i etnopragmatyka,
językowy obraz świata), zagadnieniom meto-
dycznym polonistyki zagranicznej. 

W rozmowach kuluarowych przewijał się
też inny temat: sytuacja polonistyki wobec
innych filologii słowiańskich jako przedmiotu
badań i dydaktyki na współczesnych uczel-
niach zachodnich (tradycyjnie polonistyka jest
sytuowana jako lektorat języka polskiego w ob-
rębie filologii słowiańskiej). Dyskutowano też
nowe wspólne projekty badawcze, planowaną
międzynarodową współpracę między różnymi
ośrodkami akademickimi.

Na zakończenie Kongresu wystąpił, kieru-
jący Państwową Komisją Poświadczania Zna-
jomości Języka Polskiego jako Obcego, prof.
Władysław Miodunka z komunikatem o egza-
minach certyfikatowych. Znacznym powodze-
niem cieszył się prowadzony przez członków
tejże Komisji warsztat w zakresie testowania
u cudzoziemców sprawności językowych.

Organizatorzy zobowiązali się doprowadzić
do opublikowania tomu pokongresowego w Wy-
dawnictwie Naukowym UAM do końca 2007
roku, co pozwoli na upowszechnienie nauko-
wych wyników poznańskiego spotkania. Nie-
pisanym, a trwałym rezultatem Kongresu bę-
dzie, ufamy, integracja zagranicznych środo-
wisk polonistycznych, a przede wszystkim po-
lonistyki zagranicznej z krajową. 

Na zakończenie obrad plenarnych prze-
wodnicząca Międzynarodowego Naukowego
Komitetu Studiów Polonistycznych, prof. Mał-
gorzata Czermińska, zgłosiła w imieniu Komi-
tetu inicjatywę powołania Międzynaro-

dowego Stowarzyszenia Studiów Polonis-

tycznych. Członkami winni być badacze po-
siadający dorobek naukowy. Stowarzyszenie
zajęłoby się w przyszłości m.in. organizacją
kongresów polonistycznych, pozyskiwaniem
środków na wspólne, integrujące przedsię-
wzięcia naukowe, służyłoby poszukiwaniom
nowych obszarów badań, a przede wszystkim
integracji naukowych środowisk literaturo-
znawczych i językoznawczych. Dlatego m.in.
zapleczem stowarzyszenia mają być pospołu:
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Komitet Nauk o Literaturze i Komisja Języko-
wa PAN. Zgromadzeni poparli inicjatywę
jednogłośnie. Na czele komitetu założyciel-
skiego stanął prof. Władysław Miodunka. Za-
powiedział, że przyszły kongres odbędzie się
za dwa lata w Krakowie. Deklaracja progra-
mowa Stowarzyszenia została umieszczona na
www.staff. amu.edu.pl/~kongres. 

Międzynarodowy zjazd polonistów, jako
się rzekło – nieformalnych, a skutecznych am-
basadorów polskiej kultury i nauki na świecie,
jest dobrą okazją do interesującej promocji
Polski w tych dziedzinach. Tym razem wizy-
tówką była Wielkopolska i UAM. Organiza-
torzy mieli okazję zaprezentować uczestni-
kom Kongresu goszczący ich uniwersytet
i środowisko polonistyczne na UAM. Zadbano
więc o program towarzyszący obradom. W ku-
luarach Kongresu dostępne były ważne polo-
nistyczne nowości wydawnicze i publikacje
poznańskich wydawnictw naukowych. Szcze-
gólnym zainteresowaniem cieszyło się stoisko
Pracowni Komparatystyki Literackiej IFP
UAM – wydawcy czasopisma „Porównania”
(poświęconego zagadnieniom komparatystyki
literackiej oraz studiom interdyscyplinarnym)
i specjalistycznej serii wydawniczej (http://
www.staff. amu/ edu.pl/~comparis). Studenci
IFP specjalności dziennikarskiej opracowali
okolicznościowy numer pisma „Pełnogłos”,
które ofiarowali uczestnikom Kongresu.

Z okazji Kongresu oraz Roku Języka Pol-
skiego został wydany bibliofilski druk: reprint
pierwszej książki wydrukowanej w języku pol-
skim, Raju dusznego Biernata z Lublina
z 1517 roku. Był to prezent dla uczestników
Kongresu. Kongresowi dedykowano także tom
Słowacki teatralny, pod red. Krzysztofa Kurka
i Dobrochny Ratajczakowej (w tomie znajdują
się m.in. prace polonistów zagranicznych)
wydany przez Wydawnictwo Naukowe UAM.
Oba wydawnictwa zaprezentowano na zakoń-
czenie pierwszej plenarnej części obrad. Nad-

to szeroką informację o serii: „Nauka o lite-
raturze polskiej za granicą” oraz o edycji
szwedzkich poloniców podała redaktor serii,
prof. dr hab. Alina Nowicka-Jeżowa. O poznań-
skim czasopiśmie „Porównania” i serii „Bi-
blioteka Porównań”  informował ich inicjator
i redaktor – prof. dr hab. Bogusław Bakuła.

Towarzyszący Kongresowi program turys-
tyczno-kulturalny przybliżał historyczne tra-
dycje naszego regionu, dawną i nową kulturę
Wielkopolski: goście mieli okazję zwiedzenia
Poznania, obejrzenia spektakli w Teatrze No-
wym i Operze. W trakcie spotkania towarzys-
kiego na dziedzińcu renesansowego Pałacu
Górków odbył się koncert: „Śpiewniczek sar-
macki” Jacka Kowalskiego w wykonaniu auto-
ra i zespołu Monogramista JK. Po zakończo-
nych obradach zaprosiliśmy uczestników Kon-
gresu na wycieczkę do Kórnika (zwiedzanie
zamku Działyńskich, prezentacja cimeliów Bi-
blioteki Kórnickiej i spacer po arboretum ). 

Dzięki szerokiej akcji informacyjnej, Kon-
gres był przedmiotem zainteresowania prasy,
radia i telewizji, tak lokalnej, jak ogólno-
polskiej (głównie Polskie Radio i TV Polonia).

Organizatorzy pozyskali dotacje od Wy-
działu I Nauk Społecznych Polskiej Akademii
Nauk dla Komitetu Nauk o Literaturze PAN,
od Senatu RP za pośrednictwem Fundacji „Po-
moc Polakom na Wschodzie”, od Biura Uzna-
walności Wykształcenia i wymiany Międzyna-
rodowej MEN, rektora UAM oraz sponsorów
lokalnych. Dzięki tym hojnym dotacjom uczes-
tnicy Kongresu z Europy Środkowo-Wschod-
niej nie ponieśli żadnych wydatków w związku
z przyjazdem i pobytem w Poznaniu. Organi-
zatorzy mają nadzieję, że Kongres spełnił
pokładane w nim nadzieje, i że wkrótce okaże
swe pożytki, tak naukowe, jak w trwalszej
integracji środowisk polonistycznych na świe-
cie i wspólnych międzynarodowych badaw-
czych przedsięwzięciach.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


